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Erdélyben a reformatus papságnak 1848 
előtt anyagi állása jobb volt, mint ma, mert 
mind a kepéből, mind az akkor vagyonosabb 
patronusoktól több volt jövedelme. 

Ezen kivül a ref. ekklézsiák fekvő birto- 
kai, tőkéi kielégitöleg jövedelmeztek; most 
pedig fekvő birtokaik a tulontul fölemelt föld- 
adó, pénztőkéik a kedvezőtlen pénzviszonyok 
miatt csak néhol ha jövedelmeznek kivétele- 
sen, ott is keveset. 

Sok ekklézsiában a papi fizetésnek igen 
jelentékeny részét tette a dézma, melyet a 
szász papoknak a kormány már régen és bő- 
ven kárpótolt, s melynek kárpótlását a ref. 
papság mind a jelen napig keresztyéni türe- 
lemmel várja. 

S mi az oka, hogy annyi anyagi veszte- 
ség és mellőzés daczára az erdélyi ref. pap- 
ság anyagilag és szellemileg erősbült, tekin- 
télye nevekedett, vallásos és nemzetiségi kö- 
telességeit növekedő buzgósággal teljesiti ? 

Ennek egyetlen oka a reform. papságnak 
azon meggyőződése, hogy ő van hivatva első 
helyen, főkint a megyékben lakó magyar volt 
urbéres osztály jóllétét, nyugalmát példa és 
oktatás által elémozditani, és ezek által azo- 
kat a magyar nemzetiségnek megumenteni. 

Az erdélyi reformatus papság tudja, hogy 
Erdélyben van katholikus, unitarius magyar 
és székely ember akármennyi; de mindemel- 
lett igaznak marad, hogy itt közfelfogásban 
a reformatus annyit jelent, mint magyar vagy 
székely. Ezen tényből kiindulva, az igen tisz- 
telt reformatus papság Erdélyben oly föő-fö- 
nemzetiségi tényező, melynek minden magyar 
és székely anyagilag és szellemileg a legfüg- 
getlenebb állást kell hogy óhajtsa, és kell, 
hogy tehetsége szerint eszközölje is. 

Köztudomás szerint Erdélyben a ref. pap- 
ságnak és nehány ekklézsiának dézma kár- 
pótlása közelebbről ki fog adatni. Ezen tized- 
kárpótlási összeg a hátralék kamatokkal együtt 
jelentékeny tökévé nőtte ki magát. 

Emez összegnek egy része, mint hátralék- 
fizetés, illeti részint a szolgálatban levő pa- 
pokat, részint az elhaltaknak örököseit. A 
tizedkárpótlásnak ezen része egyszerüen az 
illetőknek átadandó; erről tehát nincs mit 
mondani. 

De mi történjék magával a tizedkárpót- 
lási tökével : kik kezeljék , miként kezeljék ? 

Előrebocsátom, hogy nálunk, a jelen mos- 
toha körülmények közt, pénzt biztosan kezel- 
ni nem lehet; pontos kamatfizetést a szeren- 
csétlen pénzviszonyok miatt még csak nem is 
követelhetni; a tökét magát pedig teljesen 
biztositani akarni, oknélkül való igyekezet. 

Nem idetartozik , hogy miért vannak ezek 
igy; de, hogy igy vannak, az fájdalom, bi- 
zonyos. 

Annálfogva nézetem szerint leghelytele- 
nebbül cselekednék a mltgs főegyházi tanács 

1) ha a papi tizedkárpótlási papirokat az 
illető ekklézsiáknak kiadná. Ez esetben a kár- 
pótlási papirokat a kikölcsönzéstől, az az a 
bizonyos megsemmisüléstől nem lehetne meg- 
óvni. 

2) Ha a tizedkárpótlási papirokat a mlt. egyh. főtanács azért tartaná meg saját köz- 
vetlen kezelése alatt, hogy azokat ne az 
egyes ekklézsiák elforgácsolva, hanem na- 
gyobb összegekben maga a mlt. egyh. főta- 
nács adja ki biztos hipothekára. Ez esetben 
is koczkáztatva lenne mind a töőke, mind a 
kamat. 

3) Igen rosz számitás volna az egyes ek- 
klézsiáknak megengedni, hogy papirjaikkal 

Mindezeknél fogva az én egyéni nézetem 
szerint leghelyesebben, legezélszerübben intéz- 
kednék a mlt. főegyházi tanács, ha a papi 
tizedkárpótlási papirokat saját közvetlen ke- 
zelése alatt megtartván , félevenkint kézbesit 
teti a kamatokat az illető ekklézsiáknak, és 
papoknak. 

Ezen kezelési módhoz semmi egyéb nem 
szükséges, mint egy éghetetlen vasláda, egy 
20 krajczáros olló, és egy kevés pontosság. *) 

B. Kemény György. 

(D) Ezen fenebbi véleményhez legyen sza- 
bad saját észrevételünket is csatolni. 

Az illető körökben magán vita tárgyát ké- 
pezi, kit illet ezen tizedkárpótlás kezelési 
joga. 

A papság és az illető ekklézsiák, a kár- 
pótolt tárgy saját kezelésök alatt állván, an- 
nak kárpótlási összege kezelésére is önmagát 
érzi illetékesnek; mig mások ugy vélekednek, 
hogy az ekklésiai javak, mint a protestans 
állam tulajdonának k ormányzása a fő- 
consistorium főintézkedése alatt állván, a déz- 
makárpótlásban ingósitott vagyon föőfelügye- 
lete is csak a főconsistoriumot illeti; s miután 
az illető papok s megyék csak nem intézked- 
hetnének amaz összegek tőkéiről, természetes 
következmény, hogy a töke szétosztása feles- 
leges volna, sőt az egyház állam compactabb 
anyagi erejét gyengitené, mig a kamatok ki- 
osztása a töke arányában az illetőknek a fő- 
consistorium által a legbiztosabban eszközöl- 
hető. 

Mi nem akarunk a kKérdés discussiojába 
bocsátkozni, itt csak a tisztelt báró ur néze- 
tei közül kettőt kivánunk még egy kissé kör- 
vonalozni. 

Nagy vitatás alatt áll itt mindenik inté- 
zetnél, ha czélszerübb-e az állam kötelezvé- 
nyeket a szekrényben tartani, vagy jó zálog- 
hitelre kiadni; mi az utóbbi mellett vagyunk 
általában, a mennyiben részint szeretjük, hogy 
a pénz közkézen forogjon, részint nagyobb 
biztositéknak tartjuk a tiszta fekvő birtokot a 
hitelpapiroknál. 

Országunk nehéz pénzviszonyai miatt azon- 
ban, a kamat beszolgáltatások nem történnek 
pontosan, s a hiteltörvények körüli mostani 
eljárás még az 1791-diki prov. törvényezikk 
rendszerénél is hosszadalmasabb, a minek kö- 
vetkezménye az lehet, hogy oly intézet, a 
melynek angariánkint kell fizetnie, a fizetés 
pontosságára nézve a pörlekedés nehézségei 
miatt elégtelenné válik. 

És a papi tizednél éppen a pontosságot 
követeli a lelkészek existentiája, minélfogva 
itt az illetőség pontos kifizetésének lehetősé- 
gét koczkáztatni nem lehet; és az urbéri- s 
dézma kárpótlást, melyet az 1848-i törvény- 
hozás az állam becsülete s hitele paizsa alá 
helyezett, legkevésbbé lehet félteni a devalva- 
tio veszélyeitől. 

Ennélfogva anoak legalább egy időre, mig 
t. i. telekkönyv létesül, s bankok által a fi- 
zetés pontosságának lehetősége inkább bizto- 
sitva lesz, jobb kiadatlan maradnia. A mi 
már azt illeti, hogy annak kikölcsönzésére 
ki volna jogosultabb az illető ekklézsia vagy 
pap, a főconsistorium beleegyezésével, vagy 

*) Ezen czikk ellen fel fogják hozni, hogy helye- 
sebb lett volna mindazt, a mit abban irtam a mit. egy- 
házi főtanácsban mondani el. Én azonban ugy hiszem, 
hogy helyesen cselekedtem, midön hirlap utján a ref. 
egyház minden értelmes tagjának figyelmébe ajánlottam 
az oly jelentékeny összegre rugó papi tizedkárpótlását. 

Talán eszébe jut az illetők közül valakinek, hogy 
a ref. status tovább nagy kár nélkül nem nélkülözhet 
egy központi számvevő hivatalt mert bizo- 
nyos, hogy ninecs minden jól, és való, hogy egy s más fekvö birtokot vegyenek. jobban is lehetne. B. K. Gy. 

a főconsistorium és ez önállólag, vagy az il- 
lető közvetlen beneficiariusok beleegyezésével ? 
ez oly kérdés, mit most vitatni idő előtti. 

Mindenesetre mi azt hiszszük, hogy a fő- 
consistoriumnak a képviseleti alaponi szer- 
vezésének szükségét csak ezen tárgyalt kö- 
rülmény is sürgeti, midőn a reform status egy 
jelentékeny pénz alap birtokához jut, melynek 
szervezett kezelése mind nagyobb hatással le- 
het az egyes ekklézsiák felvirágzására, s mely 
értéktárgyánál fogva a képviselet szabatositá- 
sát, fontosságát, s teljes nyilvánosságát csak 
mind inkább követeli. 

Mig ezen, már némileg kezdeményezett ki- 
fejlést statusunk elérné is, igen fontosnak 
látjuk a t. báró ur azon inditványát, a mit 
glossájában tesz fel, s valóban nem teheti a 
főconsistorium kezét teljes nyugodtsággal ezen 
szép pénzösszegre a nélkül, hogy egyszers- 
mind egy központi számvevő hivatalt ne léte- 
sitsen, a mely valamint ezt, ugy az ekklé- 
zsiák, s tanodák többi összes javainak keze- 
lését is szigornabban ellenőrizze és számba 
vegye. 

Nem akarunk specialis eseteket felhozni 
azon apróbb nagyobb vesztésekről, melyet a 
pénz kezelés s hitelezések által intézeteink, itt- 
ott egyesek bukásával szenvedtek; annyi bi- 
zonyos, hogy az összes jövedelmek fél vagy 
1/, százalékának oda szentelésével létesithetni, 
oly ellenőrködés központi közegét, melynek 
működése a reáforditott költséget az intézet 
javai fentartásában s hasznositásában pénz- 
ügye előhaladásában tizszeresen kipótolja. 

Ezért részünkröl is óhajtanók , hogy a t. 
báró ur e tárgybani inditványa nyomtalanul 
ne veszne el, s a mlt. főconsistorium egy ki- 
küldendő. bizottság által ezen eszmét vétetné 
fontolóra s minő alakbani alkalmazása iránt 
véleményt dolgoztatna ki. 

Bécsi hirek. 
Most midőn a reichsrath ülésez, s a bé- 

ecsi politikai lapok hangulatáról látszik, hogy 
a közvélemény nagy feszültséggel várja, hogy 
a trónbeszédnek miképp vétetik teljesedésbe 
különösen azon két pontja, mely a biroda- 
lom keleti részében az alkotmányos élet meg- 
indulásáról, s meg a külbonyodalmak tá- 
voltartásáról tett igéretet; nem lehet tagadni, 
hogy ugy a lapok különbözö nyilatkozatai, 
mint a reichsrath magatartása nem kis érde 
ket keltenek. 

Mindjárt a trónbeszédre adandó felirat 
szerkesztésére kinevezett bizottmány válasz- 
tásánál kitünt, a mi természetes is, hogy a 
kormány a bukovinaiak s erdélyiek által ma- 
gát többségbe tette, és igy valósul a „Wien. 
Lloyd4 azon ravasz megjegyzése, hogy a bi- rodalom képviseletében a bukovinai rusznyá- 
kok s az erdélyi oláhok és szászok döntenek. 

Az emlitett lap a választást igy jellemzi : 
pEl lehetne talán takarni a vereséget irja 

a „W. LIl.4, melyet az ellenzék szenvedett, s 
azzal vigasztalhatnók magunkat, hogy tettleg 
a baloldalnak mégis hat jelöltje ül a felirati 
bizottmányban De mi sokkal öszintébb bará- 
tai vagyunk az igazságnak, sem hogy ilyes 
elleplezésekben örömtünket találhatnók. Meg- 
valljuk, hogy bebizonyult, miszerint a minis- 
teriumnak többsége van, még pedig oly több- 
sége, mely nagy mértékben fogja magát ér- 
vényesiteni. 

Ha azonban a választások eredményét kö- 
zelebbről vizsgáljuk, ugy reájövünk, misze- 
rint a ministerium csak 20 szavazatból álló 
többséggel rendelkezik, s hogy talán a ruthe- 
nek s erdélyiek lesznek a döntők. De minden 
kormány jól cselekszik, ha a szavazatokat 
nemcsak számlálja, hanem latolja is. A kö- 
vetek háza baloldalának háta mögött az or- 
szág szabadelvü pártja áll. Ez okból a bal 
nem is oly könnyen fogja a tért oda enged 
ci, s minthogy az ellenzék szám szerinti ki- 
sebbségben van, azért annál harsányobban s 
erőteljesebben fogja szavát hallatni. Az igaz- 
ságot pedig meghallgatják, ha mindjárt a ki- 

sebbségtől ered is. A többséget ellenben arra szeretnők figyelmeztetni , hogy nem a pártok diadaláról, hanem az államérdekek képvise- 
léséről van szó; s azért 
is füleiket a szabadelvü 
érvek előtt.4 

A kormány fel is használta még az adres- se készitésénél is kedvező többségét, s habár 
ily alkalmokkal minden kormány az ellenzék- nek kellő befolyást szokott engedni; itt a bi- 
zottmány választásnál az ellenzék azon kivá- 
nata ellenében, hogy csak 9 tag választas- 
sék, a kormány 12-tőt választott, azért, hogy a nagy többséggel azon egy pár ellenzéki ta- got, kit a bizottságból ki nem hagyhatott, tel- 
jesleg paralisálja. 

A bizottmány elkezdvén munkálatát, a fel- iratba a következő passus tételét határozta el. 
„Magyar- és Horvátország országgyülései hivassanak össze; a birodalmi tanács, a meny- nyire töőle függ, a közös ügyek közös tárgya- 

lása alkotmányos alapelvének szigoru fentar- tása mellett, nem fogja megtagadni közre- 
müködését ahhoz, hogy amaz országoknak autonomiájok minden biztositékai megadassa- 
nak oly ügyekben , melyek alkotmányszerüleg 
az ő körükhöz tartoznak 

Az „I. Tanujat erre ezt jegyi meg : 
Ezen urak szemlátomást nem értik a ma- gyar kérdés mibenlétét; s ha ezen egész 12 tagu bizottmány nem érti, csodáljuk-e akkor, hogy Schuller.Libloy, az erdélyi ág. vallásu professor egyáltalán semmit sem tud a ma- 

gyar kérdésről... 
Tehát már az is nagy kegyelem amaz 

urak szerint, ha ök a nem-közös ügyekben való autonomiára garantiákat nyujtani haj- 
landók. 

Egyébaránt még minden attól függ, mi- 
képp fogják ezt a plenumban való tárgyalás- nál kifejlendő viták megállapitani. 

A I12-tagu bizottmány egy szóval sem mondja, hogy a febr. 26-i pátensen egy sor- nyi módositást sem lehet tenni; azért méltán kiváncsiak lehetünk a felirati vitáknak a fö- nebbi passus körüli folyamára, hangjára, szel- leme- és eredményére. 
Az ellenzék is nov. 15-kén kezdé el elubb gyülésezéseit. Ne képzeljék különben olvasóink, hogy az ottani ellenzék valami határozott pro- grammot birna. Ők magok is szentül hiszik, hogy az egész osztrák alkotmányosság köz- mondatként az államminister ur gallérjához van varrva, s mihelyt valamely kérdésben Schmerling lovag ur lemondással fenyegetőd- zik, az ellenzék azonnal meghajtja fejét, s többé nem mond ellent a fenforgó kérdésnek; ök különben unni látszanak a várhatunk po- litikát, s szeretnék valahogy a magyarokat s olaszokat megnyugtatva látni. 
Clubbjok első gyülése : 
Nem csak a trónbeszédet, de az erre adan- dó válaszfeliratot is igen részletesen megvitatá. A többi között 50 tag volt jelen, az össze- gyülekezés Herbst, Giskra, Berger és Schind- ler inditványára tartatott meg. A megjelentek 

közül a már megnevezett négyen kivül még emlitendők Taschek, Mülbfeld, Brestl, Ku- randa, Brinz, gr. Kinsky, Winterstein, Rech- 
baner, Mende, Hermann, Ryger stb. Az er- 
délyiek közül hat jelent meg: Schmidt szász gróf, Schuller-Libioy, Obert, Trauschenfels, Zimmermann és Filtseh, 

Különben ezt a pártalakulást ne vegye ön oly szoros értelemben, mint az más parlamen- teknél szokás. Igy pl. Ryger és Sehmidt szász gróf, kik tegnapelőtt a ,„ministerialis párt tanácskozásában oly élénk részt vettek, teg- nap az ellenzéki, vagyis aliberalis, párt ér- 
tekezletében is szerepeltek s ez utóbb neve- zett párt nem is alakitott határozott elubbot, 
mint az másutt szokásban van. 

A trónbeszéd e liberalis párt gyülekezeté- 
ben 9 pontra osztatott, mindegyik pontra néz- 
ve megállapittatott a főirány, melyben e párt 
tagjai a felirati vita alkalmával küzdeni 
fognak. 

Az első pont a szükebb s teljesb birod. 
tanács elválasztását illeti. Maga az uj eljárás 
nem fog határozottan nem helyeseltetni, de 
nyomós garantiákat fognak arra nézve köve- 
telni, hogy a szükebb birod. tanács évenkint 
összehivattassék. Berger, Schindler, Mühlfeld 
és Kuranda urak voltak e pontra nézve a 

oldalról felhozandó 

tás ellen természetesen nagyon felz üdult a 

ne dugják be előre 

főszónokok. A centralisták az elválasz-



A vélemények kölcsönös kicseréléséből azon- 

Dan azon említésre méltó tény derült volna 

ki, hogy a baloldal centralista tagjai is nem 

ellenkeznek határozonttan ez elválaszt
ással, a 

mennyiben ez a Magyarországgal való k
iegye 

zésre nézve kedvező lépésnek tekintetik s 

biztosítékokat nyernek, hogy a szükebb
 birod. 

tanács is évenkint összehivattatik. 

A második pont a magyar kérdésről szól
. 

Itt megjegyzik a lapok, miszerint Magyaror 

szágra, s átalában a Magyarországgali ki- 

egyezkedésre nézve egyedül a szász profes- 

sorok foglalták el a legridegebb álláspontot. 

Inditványoztatott ugyanis, hogy a feliratban 
fejeztessék ki a magyar országgyülés össze- 

hivattatásának sürgetős szükségess
ége, a nél- 

kül, hogy a kiegyezkedés részleteibe bocsát- 

koznának. Giskra és Berger urak hoz
ták szóba 

e pontot. Schuler-Libloy szász professor ur 

erre ismételve vitatá, hogy nem is létezik 

magyar kérdés, átalában nincs is nemzetis
égi, 

hanem csak austriai alkotmánykérdés, s ezt 

az austriai alkotmány alapján kell megoldani. 

Különben ő is óhajtja a magyar országgyülés 

összehivatását. Berger azt felelé, hogy a kér- 

dés megnevezése közömbös dolog, a fő az, 

hogy a magyarok nincsenek itt. Giskra, gr. 

Kinsky és Mühlfeld némileg secundáltak 

Schuler-Libloynak, s bár mindezek a Magyar
- 

országgali kiegyezés felől különböző nézetben 

vannak, annyi bizonyos, hogy a magyar or- 

szággyülés összehivatását, a mennyire tegnapi 

nyilatkozataikból következtetni lehet, mind- 

annyian sürgetni fogják. 
A horvát országgyülés összehivattatása is 

hangsulyoztatott, ugy szintén Velenczéről is 

megemlékeztek, s kifejezendőnek ismertetett 

el az óhaj, hogy Lombard-Velencze is nem- 

gokára oly helyzetbe tétessék, hogy törvényes 

képviselői által szólhasson. Ezután a német 
kérdésre stb. tértek át. 

A reichsrath legelső ülésében mindján t elő- 
terjeszti Plener ur az 1862-ki évre szóló szá- 
madást. E szerint az összes kiadás 394 mil- 
lió forint volt. A bevétel 319 millió volt, mely 
az előleges felvetést 25 millióval haladta meg 
emelkedvén a közvetett adókbóli bevétel. Ez- 
után átment a pénzügyminister az 1865-i költ- 
ségvetésre, és most már 22 millióval még 
többet kiván, mint tavaly, ezen kivül a bécsi 
bank részére 39 milliót kell fizetni, a mit az 
államjavak eladásának megszavaztatása által 

akar elérni. 
Az 1865-ki kiadások 5481/, millióra van- 

nak téve. A 30 milliónyi deficitből 18-at fe- 
dezni fog a dán hadi kárpótlás, a hátralevő 
12 milliót kölcsön által kell fedezni. A minis- 
ter azzal vigasztalja a közönséget, hogy ta- 
valy 109 millióval adósodott Austria, jöven- 
dőre pedig nem csinál még egyszer annyi 
adósságot, sőt az adósság törlesztésére 60 
millió van számitva. 

Adóreformot is akar behozni, a ,tiszta 

jövedelem megadóztatása" czim alatt. Es tör- 
vényjavaslatot akar előterjeszteni a pálinka 

adónak 10 százalékkal alább szállitására, s 
a személy adónak, mely csak a magyar ki- 
rályságot nyomja, Erdélyben leendő lesz ál- 
litására, tehát ugy látszik nem megszün- 

tetésére. 

Monstantinápoly, nev. 7. 

Kairo egy török város az ő szük és ren- 
detlen utczáival, a melyet a sok nép, terhe- 
ketvivő tevék s szamarak és a sok jövő- 
menő kocsik járhatatlanul elfoglalnak. 

Ezen meleg tartományban csak az az osz- 
tály jár gyalog, a melynek nincs módja 
bár egy szamárra felülhetni; képzelni lehet, 
hogy a diszesebb és egyszerübb kocsik mily 
nagy sokaságban lehetnek, melyek a város 
minden részén örökösön láthatók. Az épület- 
jei is Kaironak tömötten összezsufolt izlés 
nélküli török házak, hanem ezen izléstelen 
épületek között van egy-egy érdekes, két három 
ezer éves épület és azon régi épületek, a 
kairoi érdekesebb látványok, és pedig ilyen 
épület a régi időböl ott sok van. Égy magas- 
laton levő várból jól látható ezen négyszáz- 
ezer lélekből álló város területe, melyben van 
kétszázötven templom és százötven kisebb- 
szerűü és rombadölt kápolna. Egyik nevezetes- 
sége a Nilus vize; mintegy harmadrészét tö- 
mött nagy lombos fákból álló sétatér keriti, 
a mely kedves enyhülést ad estvénként a me- 
leg napok forrósága által kifáradt lakosoknak 
Volt még a magoslatról egy meglepö látvány, 
a várostól mintegy órányi messzeségben 3 
pirámis, és még más 13 még messzébbről a 
Sahara pusztán; de ezen távulabb levőknek 
homokkal süriteit levegő fátyolozta láthatáso- 
kat; a pirámisokon kivül nincs itt egy kő, fa, 
bokor vagy valami zöldség, csak a nagy 
pusztaság, a homok tengernek nevezhető ren- 
getegekben. 

ddönk nem jutott a pirámisokba mehetni, 
azoknak belsőleg csak rajzolatját láttuk, a 
mely rajzolatban három emeletben levő több 
osztálybeli épületet ábrázolt. Ezen rajzot ma- 
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hogy azokat a régi időkben élt királyok épit- 

tették temetkező helyekül, s hogy ezen pira- 

misok között van a Farao temetkezési helye 

is. A rajzban látható a temetkezési helyen 

kivül a királyné szobája, a titkos szoba és 

még más hét szoba, és le van irva azon erős 

épületnek bámulatos nagysága, kövek egy- 

másba való összekapcsolásából való épitése. 

Voltunk ott a várban levő magaslaton egy 

arabs templomban, a bemenetelnél mindeni- 

künknek veres posztóból vart lábtyüt vontak 

lábainkra a templom altaja előtt ülő arabsok, 

és ugy eresztettek be a templomba. Ezen 

templom is mint a törököké ülőhely nélküli 

tágasság, a földje beszönyegezve; a magosan 

levő fedélzetet a templom négy szegletén levő 

négy terjedelmes oszlop tartja, ott is van pré- 

dikálószék, töőbb rendben felső karzatok, de a 

csillárokon nem közönséges mécses csüng, m
int 

a török templomokban, hanem üveg kerek 

lámpák sokasága. Ezen templom egyik szeg- 

letében van eltemetve nagyszerü keleti fény- 

nyel Mehemed Ali, a mostani vice király 

atyja, a kinek köszönhetik azon földrész la- 

kosai azon előhaladást, a melyben most álla 

nak. Az arabsok életrevaló ügyesek, de távol 

a mivelt világtól, s az ozmán valás által meg- 

kötve az előhaladásban, nagyon el voltak ma- 

radva a mivelt világ ipara, mesterségei s tu- 

dományától. Azonban teremt egyszer-egyszer 

a gondviselés egy-egy embert, a milyen Me- 

hemed Ali volt, a ki mint vice király millió 

népekre terjeszthette ki jótékony tevékenysé- 

gét. A Nilus jótékony vizét ő ágoztatta el az 

egyiptomi földeken. A kereskedést elősegitette, 

európai iparmiveseket hozatott, s azoknak 

azon földön megtelepedését elősegitette, a 

mezei gazdaság folytatását rendszeresitette, 

katonai rendszert alakitott és azon kevés idő 

alatt, mig ezen király élt, nagy átalakitást 

eszközölt az azelőtti elmaradáshoz képest. Még 

szükséges volna az alsóbb osztályu népre 

nézve egy reformálás, a kik mind addig azon 

elaljasodott állásban lesznek, mig ismét te- 

remt a gondviselés, vagy valamelyik világ- 

részből küld számokra is egy reformatort. 

Voltunk a bazárban, a mely nagyszerü, de 

mégis távol van a konstantinápolyitól. Meg- 

néztük a muzeumot, a mely egy sok szobák- 

ból levő földszinti épület a Nilus mellett; ne- 

vezetesebb látnivalók benne a régi időkböl 

való mumiák, a melyek mindenik mumia ala- 
kot ábrázoló (kinyiló oly formán, mint néme-- 
lyik ékszer skatulya) s azokban van a mu- 
mia, ott van azoknak négy szegletti hosszu 
ládaforma koporsójok, a melyben a mumia 
találtatott, és üveg alatt külön azon régi arany 
ékszerek, a melyet egy-egy mumiánál talál- 
tak. Nagyon sok kőből kifaragott külőnböző 

hieroghf figurák, a régibb időből papokat 
ábrázoló apró köfaragások és van sokféle bo- 

garak gyüjteménye. A Niluson át ladikázván 
megnéztük egy gazdag basának nyári mulató 
lakását, a hol a nagyszerü márvány oszlopok 
s márvány lépesők, s arany halakat tartó 
márvány medenczék, narancs s más keleti 
fák és virágokkali diszitmény mellett a leg- 
kellemesb az, hogy azon nyárilak a Nilus 
vize mellett van. Az ugynevezett szigetekre, 

a hol a legszebb kerteket mivelik, nem 
meheténk el, mert a szerály oda volt költözve 
nyári mulatásra. Arra sem vehettük bérkocsi- 

sunkat, hogy a királyi lakás közelébe vigyen 
minket, azt felelte nem szabad, tiltva ven az, 
hogy ő egyszer azon tilalom ellen szegült, 
azért több napokig börtönbe volt bezárva. A 
helyett meghordozott a sétatéreken, a mely 
oly terjedelmes, hogy félnapig is el lehet 
benne kocsikázni, mind más-más utakba menve 
át és azok mind magos árnyékos fák által 
kedves kocsikázó helyek; minden utja mellett 
ezen sétatérnek köcsatornákba van vezetve a 
Nilus vizéből egy-egy kis folyam, a melyből 
mindég nyirkosra van öntözve a kocsizás utja. 
Ezen séta utak a külváros kertjei környékén 
levén, a hol van a vice király kertje s más 
szép kertek, vagy csak termesztményi kertek, 
a hol lehetett látni egész nagy kertet méz- 
nádot tenyésztve, más kertben görög- és sárga- 
dinyét (ezen termesztmény alig közeliti meg 
a mi hazánkbelieket, a görögdinye nem nő 
oly nagyra és nincs az a kedves édes ize, a 
sárgadinye elég nagy, némelyik egy-egy fél 
röf hosszu, de az sem közeliti meg a mi ha- 
zánk dinye termesztését; lehet, hogy a keleti 
és déli éghajlat hamarább érleli meg a gyü- 
mölcsöt, mintsem elég ideje lenne annak el- 
készülni, igy van a szőlövel is, bár ezen 864 
év nem volt oly nagyon meleg, mint más 
évek, de azért bőven volt már juliusban szőölő- 
árulás itt, a melyek szemei mind vastag ha- 
jnak és tulságos édesek). 

Egy temetést is láttunk; a koporsó előtt a 
papok mentek énekelve, a koporsót pedig pén- 
zen fogadott sirató asszonyok kisérték sivi- 
tozva, A Kairo környékén láthatott arabsok 

szép barna emberek, de nem feketék. Az 
arabs nök közül felsőbb körüt nem látbattunk, 
az alsóbb osztályuak pedig elrutitják magukat 
egyik-egyik az orrába akasztott ékszerrel, 

gyarázó leirás azt mondja a piramisokról, vagy pedig fejekről a homlokokon és az or- 

rakon levonuló fejér vagy aranyos egy ojj 
széles szalaggal, a mely az öket betakaró fá- 
tyol alól nem kellemesen látszik. Ezen kevés 

idő alatt, mig ott mulattunk, az tünt fel ne- 

künk, hogy éltes öreg embert egyet se lát- 

tunk, lehet, hogy hamar átélik az életet; 

kocsisunk azt mondotta, hogy 14 éves korá- 

ban házasodott meg. 
Ezen nap estvéjére nagy készületben volt 

az egész város, a vice király anyja megérke- 

zését várták, a ki Konstantinápolyból volt jö- 

vendő, a mint a hbir mondá, a szultánnál járt 

és egy kétezer lirás (70 ezer frt) gyürüvel 
kedveskedett, a szultán pedig a boszforuson 

levő egyik szép lakását ajándékozá az egyip- 

tomi anyakirálynénak. Azon utjából várták 

az ezen nap estvére megérkezendőt, nagyszerü 
csillárokkai, lámpákkal, mécsekkel készitették 
fel az utczákat, kávéházakat és a sétatérnek 
némely kitünöbb helyeit. Mi pedig délután 4 
órakor ismét a vasut vonaton voltunk, visz- 
szamenendők Alexandriába, a mely utunkban 
utivonatunk mellett jött különösön diszes vas- 
uti kocsikban az anyakirályné és kisérete, 
egészen királyi lakásáig vitte a vasuti vonat, 
valamint Alexandriában is a királyi lakástól 
indult el az Azon estve a vasuton levő meg- 
álló helyek és a katonai lakások mindea he- 
lyen világitva voltak. Későn éjszaka érkez- 
tünk meg, és a következő napot Alexandria 

meglátására határoztuk. 
Milyen elégültek voltunk láthatni egy 

európai modorban épitett várost is, a mely 
ismét a Mehemed Ali müve; egyenes, tágas, 
mérnökileg felosztott utczák, a házak regulá- 
zott épités-, hosszu négyszegletti tágas piacza, 
a mely a közepén sétahelynek készittetve fel- 
jebb van emelve a járdánál és léczkeritésbe 
véve alkalmasint azért, hogy a terüket vivő 
állatok oda ne mehessenek; a két végén ezen 
sétahelynek egy-egy szökökút lövelli bőven 
ömlő vizét a szép fákkal környezett helyre. 
Azonban ezen szép helyen a felsőbb osztály- 
ból egyet se láthatni, csak is szinte a legal- 
sóbb osztály foglalja el azt, és az által szép- 
sége, érdekeltsége el van veszve és alkalma- 
sint az az oka, mert Alexandriában is több- 
nyire kocsin járnak és a felsőbb osztálynak 

van kertje, a hol ők sétálnak s mulatnak. 
Ezen csinos város inkább kereskedők lak- 

helye, a kik olaszok, görögök, örmények és 
sok izraelita. Egyik-egyik hamar gazdagszik 
ott meg, sok bankár van és ott is van aris- 
tocratia, t i. pénzféle. Ezen gazdag féle osz- 
tály, valamint a kairoi is a nyári meleg idők 
alatt Európában töltik az időt, és csak az ősz 
beáltával mennek haza. Legszebbnek mond- 
ják azon földrészt februariusban, akkor a téli 
esőzések következtében még nincs por, és a 
sok zöldség akkor indul tenyészésznek, a mely 
időtájban európaiak sokan mennek oda. Kü- 
lönös az, hogy azon egyiptomi városokban a 
boltok feletti czimiratok többnyire olaszul 
vannak, valamint legtöbbet az olasz nyelv 
használatát lehet beszéd között is hallani. 
Különben az egész török birodalomban a nép 
mindenütt többféle nyelveken tud beszélni, s 
az oskolákban tanulhatják a franczia, angol, 
olasz, görög, török, arabs s egy-egy intézetben 
német nyelvet is. Alexandriának is szép kertjei 
vannak, melyekben az egyik kellem az, hogy 
a Nilus vize mellett tenyésznek, és van ezen 
folyó viznek valami vonzó hatása az emberre, 
talán az ő jótékonyságáért a plánták termesz- 

tésében. Van ott Pompejusnak egy magos és 
vastag emlékoszlopa rozsaszin gránitból, és 
egy más karcsubb emléke Kleopátrának. Jár- 
tunk ott az arabsok temetőjében, a hol a si- 
rok felső halmai mind kömives munkák, és 
kivül fejérre vannak meszelve, s minden sir 
előtt egy-egy hosszu levelü cactus van ültetve 
Ezen városnak vasutvonala és tengeri kikötője 
levén, képzelhető, hogy milyen nagyszerü ke- 
reskedői mozgalom van benne. De mind ezen 
leirtaknak tökéletesebb ismeretére több idő ki- 
vántatik, miat a mennyivel mi rendelkezhe- 
tünk, mert már a következő reggel indult el 
onnan gőzösünk. (Folytatjuk.) 

XXII. Kölemény ". 

Az erdélyi muzeumegylet pénztárába, ezen 
folyó 1864-dik julius 15-től ugyanezen évi 
november 21-kéig befizetett összegekről u. m.: 

A) Részvényt fizettek: a) Az 1861- 
dik a Schuster Lajos ő frtot. 

b) Az 1861- 62-re Szentgyörgyi Imre, 
Antal Mihály. 

c) Az 1861-, 62-, 63 ra: Zudor Elek, Ba- 
lássy Ferencz évenkénti 5 frtal, Bölön köz- 
sége pedig évenkénti 40 frtal. 

d) Az 1861-, 62-, 63., 64-re: Kléblatt 
Sándor, Árkosy Károly, Basa István, Bony- 
hai Ferencz, Miski Sámuel, Weisz Táde éven- 

kénti o m frtal; Filker Elek pedig évenkénti 
1 frtal. - 

*) Az utóbbi közlemények láthatók : a ,„Kolozsvári 

Közlöny".nek 1864-dik évi 5. 35. 50. és 85. számai- 

ban; nemkülönben a ,„Korunk ugyancsak 1864-dik évi 

10. 32. 62. és 91. számaiban B. V. 

e) Az 1862.ik évre : Balogh Károly, Dá- 
niel János évenkénti 5-5 frtal. 

f) Az 1862-, 63-ra : Gyárfás László, Bodor 
Károly, Ugron Lajos évenkénti 5-5 frtal. 

g) Az 1862-, 63-, 64-re: Halmágyi Sán- 
dor, gr. Kornis Miklós és Sebess Ferencz 
évenkénti 5-5 frtal. 

h) Az 1863-dik évre: Ferenczy Mózes, 
Antal Mihály, Kriza János, Cornéli János, 
Dobokay Ferencz, Csiki Péter, Szász Károly, 
ifj. Istvánfy Pál, Czecz Antal, Dergán József. 

i) Az 1863-, 64-re: Buzogán Áron, Elekes 
László, Fibán Károly, Gelei József, Rákosi 
István, Rákosi Lajos, Váradi Józsefné, Dió- 
szegi Lajos, Vinkler János, Váncza József, 
Cziriél Antal, Klausch János, ifj. Grois Gusz- 
táv, Persián Márton, Szabó Béla, ifj Szabó 
Lajos, m. Fekete Mihály, Szigethi György, 
Grün Salamon 5-5 frtal; Szilágyi Pál éven- 
kénti 5 frt 25 krral, Balogh Mihály pedig 
évenkénti 10 frtal. 

k) Az 1864-dik évre: Hauchárd József, 
Hauchárd Lajos, Zathureczky László, Andrásy 
Péter, Dobokai Károly, Kerekes János, Ke- 
resztes Márton, Fekete János, Szilágyi Sán- 
dor, Lengyel Dani, Marossy Gergely, Domo- 
kos Igoácz, Kovács Antal, Unghváry György, 
Dorgó Gábor, Nagy Sándor (szőkefalvi), Ka- 
dácsy Dániel, ifj. Iatvánfy Pál, Szakács Mó- 
zes, Baló Samu, Bruszt Lajos, Csiki Károly, 
fogarasi ns csizmadia czéh, Ferenczy István, 
Fülöp Elek, Herszényi László, Jakab György, 
László Zsigmond, Lázár Jakab, Meszlényi 
Károly, Nánási Soma, Néhrer Soma, Novák 
János, Pánczél Károly, Pap János, Pap Pé- 
ter, Rákosy József, Soltész János, Sterzing 
József, Uzoni F. Isák , Göllner Antal (uj tag), 
Lassel Ágoston, Palkovics József (uj tag), 
tanár Fekete Mihály, Istvánffy József, Ketheli 
József, Koncz Sándor évenkénti 5-5 frtal; 
id. Istvánfy Pál, a fogarasi ev. ref. ekklézsia, 
Mihelyes Zsigmond, Vargyas közönsége éven- 
kénti 10-10 frtal; Henter János évenkénti 
15 frtal; nemes Bölön községe pedig évi 40 
frtal. 

B) Tiz évi részvény-kötelezettsé- 
güket letörlesztették: aa) Bardócz Dé- 
nes tiz évre egyszerre 40 frtal. 

bb) Eddig fizetett összegeiket 40 frtra ki- 
egészitették : Nagy Ignácz, Deák József, Bors 
Lázár, Lakatos János, Csatt Lajos, Keresz- 
tényi Antal, Indali Péter, Décsei Károly, 
Kövecsy József. 

C) Egyszer mindenkorra igért 10 
frt 5Ő krt befizette a harasztosi ev. ref. 
ekklézsia. 

D) Magán kötelezvényben levő 
alapitványi töke után kamatot fi- 
zettek: 

1) Véér Farkas 500 frt töke után 1860-, 
61-re 50 frtot; 2) Barcsay Gergely 1000 frt 
töke után 1860-, 61-re 100 frtot; 3) Ugron 
Gáspár 100 frt töőke után 1862-, 63 ra 10 
frtot; 4) Rauber Károly 100 frt töke után 
1863-ra 6 frtot; 5) Daniel Gábor 100 frt 
töőke után 1863-ra 6 frtot; 6) Grün Salamon 
izrael. 100 frt töke után 1863-, 64-re 10 frtot; 
7) Tompa Imre 100 frt töke után 1864-re 5 
frtot; 8) báró Apor Károly 525 frt töke után 
1864-re 26 frt 25 krt; 9) gr. Lázár Klára 
100 frt töőke után 1860-, 61., 62-, 63-ra 20 
frtot; 10) Nagy Ferencz tanár 100 frt töke 
után 1861-, 62., 63-ra 15 frtot; 11) Daniel 
Imre 100 frt töke után 1863-, 64-re 10 frtot; 
12) Pál Imre 100 töke után 1864-re 5 frtot; 
13) gróf Bethlen Sándor 1000 frt töke után 
1863-, 64-re 100 frtot 

Midőn egyfelől örömmel közlöm az előso- 
rolt befizetéseket, másfelől fájdalommal va- 
gyok kénytelen megjegyezni: hogy még so- 
kan!! vannak, kik, részvény- és kamathátra- 
lékukat maig sem fizették be. 

A muzeumegyleti választmány megrende- 
lése következtében minden adós taggal kö- 
zöltetett: mely időről? és mennyivel? vagyon 
hátralékban; következőleg senki sem mond- 
hatja : hogy fel nem szólittatott, s tartozása 
tudtára nem adatott. Mindemellett, ha, mégis 
lennének ?! kik, vagy elfeledték volna tarto- 
zásuk mennyiségét, vagy az illető gyüjtőtől 
távol lennének: az olyan tisztelt tagokat, 
ezennel tisztelettel felkérem, hogy posta utján 

tegyenek hozzám kérdést, és én a forduló 

postával rögtön válaszolni fogok; az illető 
gyüjtőtöli távollétük esetében pedig, szives- 
kedjenek a pénzt posta utján egyenesen ide 
Kolozsvárra a pénztárhoz küldeni, honnan a 
nyugta azonnal kiadatik, s e mellett nyilvá- 
nos nyugtául hirlapilag is közöltetni fog. 

Ezeknek előrebocsátása után, kötelessé- 
gemnek tartom, az illető gyüjtőknek és hátra- 
lékosoknak emlékezetükbe hozni: hogy a köz- 
gyülés meghatározta, miszerint: „ha az illető 
hátralékosok a felszólitásra sem fizetnének, 
azonnal nyilvánosan bepereltessenek. Az 
1864 diki év már végefelé jár, s a hátraléko- 
sokról kimutatást kell késziteni, s a mint 
azok elkészülnek, a hátralékosok azonnal be 
fognak pereltetni! Én azonban teljesen hiszem, 
hogy az egylet tagjai közül egy sem fog 
találkozni, ki magát ezen kellemetlenségnek 
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kitételni engedné. léppen ez okból, tisztelettel) — (Politikai elítéltek.) A „Wdr-nek irják kai faj felszabadülására fog vezetni. Bizonyo- TFraneziaország az egyetlen komoly garantiá- kérem az illetőket a mielőbbi fizetésre. Lembergből, hogy f. hó 11-én az esti vonat- san nem szükség önök előtt a rabszolgaság- nak tekinti, mely megengedné neki Róma oda- Kolozsvártt, nov. 21-én 1864. tal a haditörvényszék által politikai vétkesnek tól való iszonyodásról szólani, mivel ennek hagyását. Éz odahagyás által Olaszország bi- Bányai Vitális, talált 6 elitélt egyén szállittatott Olmützbe, az iszonynak most is szintoly erősen kell ben- zonyos előnyöket nyer.* Erre azt az elterjedj muz. egyleti pénztárnok. erős katonai fedezettel. Ezen elitéltek közt nünket lelkesitnie, mint valaha, noha teljesen hirt emlitvén meg, hogy az olasz területnek voltak : Czarvetzki földbirtokos, a tomaszo- lehetetlen, hogy ur és rabszolga valaha ösz- egyrészét Francziaországnak engedik át, ki- - s vitzi expeditio egykori parancsnoka ; Dimido- hangzásban élhessenek együtt.4 jelentette, hogy Francziaország sohasem fogná KÜÖÜÖLÖNFÉLÉK. vitz egykori fölebbezési törvényszéki tanácsos Chambers ezredes november 11-kén ekkép megháboritni akarni az európai rendet Krakóban (közel 70 éves) és Haller ország- Caprerából táviratilag azt a hirt kapta, hogy és békét. Ha szinte a sept. 15-ki szerződés- gstési képviselő. zéka mivel 2-10 évi k Garibaldi az angol és skót barátai áltai nekie nek nem lett is az az eredménye, hogy Róma z fogságra vannak itélve, vasra verve szál- ajándékul ajánlott „Princess Olgat nevü kéj- kapui Olaszország előtt rövid időn megnyilja- littattak ; a fiatal Romanovitz, az ismert nevti hajót elfogadta. A Tajó oct. 24 én indult Co- nak, az mégis tetemesen könnyitendi romlai Romanovitz ügyvéd fián nem volt vas, mivel wesből, nov. 8-án St. Rodueba érkezett, 8 kérdés megoldását. ,„Rómát, ugymond, „nem ez könnyü fogságra van itélve. angol mföldre Gibraltártól, a honnan nov. 9- erőszak, hanem a haladás hatása által fogjuk — Ne higyjünk a macskának. Bréma vá- kén Caprera felé folytatta utját. megnyerni. Kisérletet fogunk tenni az iránt, rosában nem éppen régen következő eset Olaszország. Turin, nov. 17. A kép- ha valjon a világi hatalom fönállhat-e maga adta elő magát. Egy fiatal ember barátját viselőház 14-i ülésében Pepoli az egyezmény- erejéből. Olaszországnak meg kell mutatnia, akarta meglátogatni, ki egyik félreeső utczá- nek az európai kérdésekkel való viszonyaira hogy e megpróbáltatás alatt nem akarja a pá- ban a legfelső emeleten lakott, A mint a lép- hivja fel a ház figyelmét. , A nemzetiségek párt- pát háborgatni. Mi bizalommal várjuk be e egők nlb tolrtt hallott. a ja, mely a krimi hábord után diadalmasko- próba eredményét. iváncsiságo resztett benne, és a második dott, azóta Lengyelországb - i i 

Tésznt dznítón benyit. k lát egy reséget szenvedett. A coalitio alakitásával való velenczei kérdést sokkal fontosabbnak tartja a va et erés madnlra horzzszt an fenyegetés ném hiu fonyegetés sok. Az olasz rómainál, s örömest ott hagyná még két évig 
ormány érezte annak szükségét, hogy Fran- a francziákat Rómában, ha ezért cserében s ült és azt csufosan marta, a másik mellén cziaországhoz kö eledjék h t-v p 

adöra kzere t e ha mák elkai esüggött ak eehats ttésekkel és teljes nak ajabb egyetértéset készitsa elő. A rorni ozn et kelte, pnniste tartott egy mányos uton sem óhajt abban egy betüt is gezak kevilt épenő atót dll kérdés akadályozhatta a szabadelvű Európa hossszu beszédet. Kifejezvén az egyezmény megváltoztatni. — Ellenben Reehberg grót, é ge , y 8 szövetségének megalakulását. Világos volt, keletkeztének ismeretes előzményeit, a franczia akár absolutista, akár nem, nagy előnynyel e ene s eáma ta gyelnek keola a hogy Francziaország ama kérdést csupán a kabinet magatartását a szent szék függetlensé- birt oly birodalomban, mely öt nemzetiséget veli k ehej áttae ta kath. közvéleménynek a pápa minden erősza- gének biztositása érdekében stb. áttér a római és hét külön vallást, s vagy huszonöt dialec- vágcs jelenéte á, gnk zkaták klet res ellen megoyugtatása meltett akaria kerdés rozsala, vezető ns et tust foglal magában. Politikáját inkább a ta- 9 y ak ki egoldani. ecsület-érzet arra kényszeritet: kölcsi eszközö magyarázatára. „Én is pasztalatokhoz, mirt az abernok foriglákhez gtékal retérit e jarnnzt tárel keát hogy hagyja a mostéri sznkázcsbak zítom, nsvniőts hogy ama mérte. Engesztelékenysége által képes volt z tenl, ) pápát, a kit uralma első éveinek szabadelv két nagy kérdés, mely kormányt és nemzetet Sohmerling ur hajthatanságái szelidíteni. Mig 2 mab kakakak fgynkból smátelt en ki emléke oltalmaz. Az egyezmény Európában igénybe vesz, t. i. Róma és Velencze kérdése Rechberg gróf a ministeriumban volt, addig velte, hogy mu atva nézze, mi ént fogja azo- roppant eredményt idézett elő. Ujra fölemel- lassankint megoldásra jusson. Az olasz egység legalább létezett egy bár törékeny hid a Laj kat az anya mogiat visééordant A macska te Ölaszországot, melynek tekintélyét a fran- megszilárditása e két kérdés megoldása nél- thán át. - ,Fölség - mondá egykor Rechberg ezt nez azután megvadén, s a czia megszállás a külföld előtt csökkentette. kül nem gondolható. Ázonban ha az egyez- gróf a császárhoz — mielőtt az enrópai politt a dke segíts kke Az biztositja az egység állandóságát, mivel mény csak a római kérdés megoldására ve- kára átmennénk, a német politikát kell kö. e t macska oly eg megtámadta a főváros áthelyezése komoly zálogul szolgál zetne, ugy is el kell azt fogadnunk. De ha velnünk, a német poliikát pedig az austriai volt a ke ltelen Tek hogy az bizonyo- az iránt, hogy Francziaország felhágy a foe- most egyszerre két kérdéssel akaruak fellépni, politikának kell megelőzni A jó osztrák po- van a alál fia lesz, ha véletlenül segitsége deratio eszméivel. A főváros Olaszország köz- menthetlenül el kell buknunk. Nincs miért Éuka azonban Magyarországgal való egyet. nem érkezik Dr. B. L. pontjába áthelyezésének czélja : testet adni titkot csinálni válságos helyzettinkből, a melyet értés nélkül lehetlen. Ezek arany szavak annak, a mi eddigelő pusztán lélek volt. Szó- még nyomasztóbbá tesz a pénzszükség. Már voltak, bár követnék azt rendesen és szabály te nok erélyesen visszautasitja a terület átenge csak ezért is hazafias kötelessége a parlament- 
szerint mindiz. Nemzeti szinház. Hétfő, nov. 21-kén: dés iránti aggodalmakat. Az egyezmény a nek és a nemzetnek segélyökkel és egyetér- Az uj osztrák programm, melyet Met- „Szigetvári vértanuk.4 Szomorujáték A4 felv., franczia kormányt feloldja a római reactiona- tésük által támogatni a mintsteriumot. ternich herezeg magával Párisba vitt, mint irta Jókai Mór. Ez előadás csak olyan volt, rius politika miatti felelősség alól. Az ujra Erre Bixio azt jegyezvén meg, hogy a a kölni lap irja, semmi vagy legalább semmi a milyen az itteni gyenge dráma személyzet- fölemeli a nemzetiségek pártját, mivel ha kül- és belügyministerek nagyon különbözö kedvező benyomást nem tett. Az osztrák kor- től kitelt. Gyulai (a szultán) szabatosan ját- Orosz- s Németország egy magukban hatá hagon beszélnek Rómáról, a házban néhány mány kijelenti, hogy ő legjobb akarattal van sSzott, és kielégitőleg alakitott. Ujfalusi (Zrinyi) rozzák el Lengyelország s a herczegségek perczig tartó zugás keletkezett, melynek le- minden iránt és hajlandó Rómában is mér- is a lehetőleg megmutatta , hogy ha akar tud kérdéseit, Francziaország viszont egy magá- csendesedése után Lanza igy szólott: Én nem sékeltséget tanácsolni; de eszeágában sincs kellő mérséklettel játszani. Tőökés Emilia sok ban határozá el Olaszországban Róma meg ismerem el semmi jogát a kath. keresztyén- Olaszországgal érintkezésbe tenni magát és helyt kellemesen szavalt. Mándoki, Ujfalusiné szállásának kérdését. Szónok reméli, hogy az ségnek Rómához, hanem csak azt mondottam, Veleneze felett egyezkedni; éppen ellenkező- Szintén emlitést érdemelnek. Közönség meg- egyezmény helyreállitandja Angol- s Franczia- hogy Francziaországnak mint katholikus ha- leg, kikerülendő az ily eventnalitást, elhatá- lehetős számmal. Látni való, hogy a drámá ország közt a congressusi terv visszantasitása talomnak joga van a szent szék becsülete és rozta, Magyarországgal kibékülni; mi- nak lenne közönsége, de éppen hogy el ne által megháboritott bizalmat. Olaszország fel- függetlensége mellett fellépni. 
nek folytán a magyarországgyülést legköze kedvetlenedjék erősiteni, kell mulhatlanul a adata könnyitni e szövetséget, mely egyedül A 16-i ülésben Techio ellene nyilatkozott lebb egybehivandja, s vele egybizottmányt drámai férfi személyzetet. biztasáthatja szabadelvü eszmék diadalát. az egyezménynek s a főváros áttételének, a 
Deveztetcn ki, mely a hírodeli tanács kül , edd, nev, 22.: megvállai borbály: E zónok reméla aezabadkág hatozának skérőt mit Rómáról való lemondásnak tekint. 
öttségével megtegye a szükséges megállapo- bájos dalműü, mely már csakn zazad e Ratazzi elfogadja az egyezményt, mint a dásokat e tekintetben. létele óta mindig érdeket költött maga iránt vait : A franczia politika czélja az egyháznak 
— Schindler reichsrath interpellatiója a a közönségben, most sem téveszté hatását, a szabadsággal kibékitése. Gavournak e jel- rea etetakófs lenreln inisteri felelősségr kozólap nagy de- leginkább pedig ha oly jól adják elő mint ma. szava : ,szabad egyház szabad állambané, tatja. Lehet, hogy a római kérdés, mint katho- ministeri felelősségre vonatkozólag nagy de- leg bb pedig olyj 1 dézendielő red hkus kérdés, a katholikus hatalmak által nincs rültségre nyujtott alkalmat. Scbhmerling minis- Szereplők mind elemökben voltak. Czimszerep idézendi elő amaz eredményt. A római kér 1d á i 

azon ae grevételére, hogy legközelebb Institorisnak bizonyára bravonr szerepe; meg dés a világ szabadsádát érdekli, mivel Roma megoldva, de legalább mint római kérdés el 
felelni feg selimdlen ne ant vélmabalta hogy volt játékában az a megkivántató Figarol az európai reactio szive. A kibékülést nem van imolya kzénok szerint leghatósabban bi- c 

a k 
- tavaly a minister ur ugyanazt mondta, azon- könynyüség; énekével is igen megvoltunk lehet kieszközölni erőszak, ravaszság vagy a badolv épni lntkrek mellt ar kosy,a eza 

ban ötvenhét gyülésen keresztl mégis hiában elégedve. Fektér mint Almaviva csinosan éne- Szerződés megsértése által, hanem erkölcsi mig a reactio visszautasitja. Erre az általános várt a legközelebbi válaszra. kelt s dicséretet érdemel. Dalnoki Róza (Ro- erő által. Az erőszakos megoldás sok időre vita be lön végezve 
— A magyar kérdés megoldását ille zina) a zeneleczke alatt ,székely népdalok"at compromittálná magát a szabadságot. Az egyez- 

töleg a ,N. Fr. Presset következő telegram- és az opera végén a ,„Csók" keringöt énekel- mény után Olaszországban nem marad egyéb Németország. Berlin, nov. 18. A mot kapott Pestről : Hir szerint a kivételes te, melyekért elismerésül csinos bokrétát ka hátra az austriai kérdésen kivül. Az egyez- „Nordd. A. Ztg.4 irja : Ama közlés alaptalan, 
állapot Magyarországon mielőbb meg lesz pott. Tóthfalusi és Albisi jókedvökben voltak, mény jelleme az olasz kormányt arra kény- mintha Poroszország különösen sürgetné a 
szüntetve. A katonai törvényszékek feloszlatá- ha utóbbi néha tulságba megy is át nem le- szeriti, hogy a szabadsággal haladjon, A ró- szövetségi csapatoknak Holsteinból eltávolitá- 
sa után a kormány, mint mondják, szigornan het megróvni, mert tulságoskodása soha nem mai kérdést azáltal kell megoldani, hogy a sát. Poroszországnak semmi más kötelessége alkotmányosan fog eljárni, s az országgyülést illetlen. Közönség közép számmal. P. J. hűüűbériség Rómában s az olasz törvényekben nincs, mint a többi 3 execntionalis kormány- az régi választási aapon hivandja Üssye lerontassék. Szónok arra kéri a kamarát, hogy nak. Austria Poroszországgal, s valószinüleg 

Az államadósságok ellenőrzésére kine- mináen cirá oviatkozatot mollőzzön, e seletéee kormányok rvetemévekis ei tt bizottság második évi jelentésében töb- nemü nyilatkozatok mindig compromittálják egyezett meg, hogy az executio a békekötés- veze g vi jelen POLITIKAI HIREK. az ország méltóságát. Az egyezmény elvetése sel el van intézve. Most az executioi rendtar- bek közt a két milliós kölcsönre (ugynevezett v 
Rudolf alapitványra) nézve a Matkszb indit. Angolország, London, nov. 14. Rus- széttörné a szabadelvü Európa szövetségét, tás 18. czikke áll be, s annak elintézése vé- 
ványt teszi: Mondja ki a ház: A cs. k. mi-sel lord közelebbről, mint az aberdeeni egye- megingatná a közbitelt, s Olaszországot vét- gett nincs szükség valamelyik executionalis 
nisterium által a reicharath beleegyezése nél- tem igazgatója székfoglaló beszédet tartott, kes kisérletekre ragadná. Az enrópai szabad- kormány stürgetésére. 
kül elvállalt kötelezettség . . . . az alkotmány melyben az államok hanyatlása okainak tör- elvü párt sorsa össze van kötve Őlaszország Dánia A volkathinben a békeszerzőödés 
megsértése, s birodalmi pénzügyekre nézve ténetbölcselmi fejtegetése után áttérvén a világ lételével. Róma s Austria nem válaszoltak, fölött folyt vitákban legérdekesebb volt Mon- jogi érvénynyel nem bir. jelen helyzetének tárgyalására, Olaszország- azok a parliament előre nem látására számit- rad és Hall két hajdani minister beszéde, a 
— A bécsi börze f. hó 18-kán este esni ról igy nyilatkozott: ,Meg kell vallanom, nak. Szónok reméli, hogy reményük meg fog kik egymással ellenkezö véleményeket nyilvá- 

kezdett, mit a rövid látó politikusok Plener- hogy különös örömet érzek a fölött, hogy hiusulni, s annak már is zálogánl tekinti a nitottak. Monrad azt igyekezett bebizonyitni, 
nek a reichsrathban tartott beszédével hoztak Olaszország ujra fölébredt abból a halál-álom- Turinban uralkodó bámulatos rendet. hogy Németországgal a háborut sikerrel lehetett 
összeköttetésbe, azonban a börze embereinek ból, melyre V. Károly fegyverei itélték el. A 15-i ülésben Lamarmora tábornok, mult volna folytatni, s hogy 300,000 dán-sehles- 
más hireik vannak s ezek szerint külföldőn Valamint hajdan egyetlen város köztársaságanul szombati beszédének magyarázatául megjegy- wiginek feláldozása semmi kevesebbet sem 
nevezetesen Olaszországban nagyobb mérvü virágzott, fegyverei s müvészeteinek fényét zé, hogy ő a velenczei kérdésről szólva semmi jelent, mint Dánia nemzeti függetlenségének 
forradalmi mozgalmak vannak készülőben, mindenüvé elterjesztvén, s valamint később fenyegetést sem akart kifejezni, és semmi halálát. Hozzátette, hogy Dánia többi részé- 
mondja a „Pol. Corr.4, mely forradalom ke- számos művészetek s haditudomány által ki- pressiót sem akar gyakorolni; hanem csupán nek függetlensége a békeszerződés által an- 
zet nyujtana európai Törökország népeinek. ttinő, de egymással szüntelen viszálkodó köz- azt a reményét nyilvánitá, hogy az austriai nyira fenyegetve van, hogy a jelen felosz- 
Hasonlóról értesülhettek a külföldi börzéken társaságokra oszolva virágzott, ugy most re- császárt rábeszélés által arra a meggyőződésre tásból szükségkép a nagy Belten való meg- 
is, mert az árfolyam minden felé csökkent. mélem, hogy Olaszország boldogsága s sza- lehetend birni, hogy Austriának se érdekében osztozásnak kellend következnie. Fölemlitette 
Ez okon a magyar kérdés megoldása ujabban badsága egy harmadik alakban is fel fog nem áll, se katonai becsülete nem kivánja Dánia multját, s ama sokkal válságosabb 

is szükséges. Mindezen okok miatt kevés kedv virágzani, s hogy az mint alkotmányos mo- Velencze megtartását. Szónok mélyen fájlalja megpróbáltatásokat, a miket az ország, a nép 
van az üzérkedésre s pedig annyira, hogy a narchia, Európa államai közt ujra tündökölni a friauli mozgalmat, s kárhoztatja azokat, a bátorsága következtében, szerencsésen kiállott. 
tervezett uj vasutak további előmunkálatai ré- fog.4 Erre Amerikára térvén át, megjegyzé: kik az olasz hazafiakat e mozgalomhoz csat- Ennek ellenében Hall, miután kifejtette a 
szint ezért, részint az általános penzválság ,„A világnak egy más részében még mindig lakozásra izgatják. A ministerium nehéz kö hosszasabb ellentállás lehetetlenségét, igy foly- 
miatt felfüggesztetnek. sajnos vérontási jelenetek fordulnak elő; azon- rü.mények közt jutott kormányra, s kénytelen tatta : o 

—- Az erdélyi főkormányszék értesitése ban ha ezen a sötét képen létezik válamely volt az egyezményt elfogadni, bárminő lett 
szerint Moldvaország botusáni kerületében a fénypont, ez az afrikai faj jövője. Bármiként légyen is tagjainak véleménye. „Érett meg- 
marha vész ismét kiütvén , a behajtandó végzödjék is az amerikai polgár-háboru, már fontolás után, ugymond, meggyőződtünk arról, 
szarvasmarhákra nézve Erdély határszélein akár ujra egyesüljenek az államok, akár hogy Olaszországnak érdekében áll, az egyez- 
fenálló veszteglési idő ő napról 10 napra emel- állandóan különváljanak, ez eredmények mind- ményt elfogadai, a főváros Florenczbe áthe- 
tetett. egyike, erről meg vagyok gyöződve, az afri- lyezésének zaradéka daczára, mely áthelyezést 

— A m. főconsistoriumnak a m.-vásár helyi 
ev. ref. jogakademia létesitéséről felküldött 
feljelentését azon kérésével együtt, hogy ezen 
intézkedésről az udvarhoz is feljelentés tétes- 
sék, a f. k. fökormányszék visszautasitotta. 
A m. főconsistorium e tárgyban véleményező 
bizottságot nevezett ki Dózsa Elek, Ocsvai 
Ferencz jogtudorok, és egyházi gondnok In- 
cze urak személyében. 

— (Hranczia lap: Rechberg, Schmerling 
és Magyarországról.) Rechberg gróf vissza- 
lépését az osztrák külügyek tekintetében saj- 
nálni lehet, irja a „Jour. des Debats." Csak- 
nem egyedüli öszinte védője volt Magyaror- 
szágnak a Schmerling kabinetjében. Mert 
legyen bár Schmerling ur bármily liberalis, 
ezt csak a centralisták modora szerint kell 



udvariassági tartozások kicserélésében állhat. 
Talán nem is volt ez egészen történetes, sőt 
talán éppen kisérlet is volt téve a közeledésre; 
de már a legelsö nyilatkozások alkalmával ki- 

tünt a nézetek kiegyenlithetlen ellenkezése, s 

mindenikök megtartotta saját meggyőződését. 

Okunk van hinni, hogy a Nizzába érkezés 

után kisérletek történtek Sándor császárnál 

reformok eszközlése végett Lengyelország ja- 

vára. Ez Napoleon császár látogatása előtt 

i ső czikk mondja, hanem történt, s e kisérletek sikerétől lett volna fel- 

bsasásrunb ar Dsöcztkk met köztüink s tételezve a látogatás. A kisérlet meghiusult s 

Németország közt. Napoleon császár mégis elment Nizzába, több 

Részemről én óhajtom a szomszédjainkkal tanácsadója ellenzésének daczára, a kik nem 

való jó egyetértést; de az csak ugy lehetsé- akarták uralkodójukat egy tagadó válasz kel- 

ges, ha azok, a kik dánok akarnak maradni, lemetlen hatásának kitenni. Alig volt az el- 

abban nem lesznek gátolva. Németországban utazás meghatározva, már siettek elterjeszteni 

is sokan igy vélekednek; ez vigaszul s re- azt a véleményt, hogy Napoleon császár nem 

mény indokául szolgál a jövőre nézve.4 jöhet vissza Nizzából a nélkül, hogy némely 

Örosz- és Lengyelország. A péter- engedményeket ne hozzon a lengyelek javára. 

vári „Russische Corresp.4 érdekes leleplezést Egy uj nyomás volt e ez, melyet császárunkra 

közöl a két császár találkozásáról. „Ha két akartak gyakorolni ? Akármint legyen, Sándor 

személy, irja a többek között, egy bizonyos császár ellentállott minden kivánatoknak. Jól 

tárgy iránt teljesen ellenkező nézetben van, látta ő, hogy a kivánt engedmények ismét 

zendik dán nemzetiségüket. Ők tudják, hogy 
mi mindig készek leszünk érettük a legnagyobb 
áldozatokat is meghozni. A béke aláirása nem 
szabta ki véglegesen az általunk átengedett 
tartományok sorsát. Van Európában egy oly 
fejedelem, a ki a nemzetiségek elvét irta fel 
zászlójára, s a kinek számára már meg van 
nyerve az európai népek rokonszenve. Ha a 
szerződés módositatlan maradna, annak kezdő 
szavai gunyként hangzanának. Akkor nem 

ugy az ő találkozásuk legfeljebb a kölcsönös visszaállitanák a dolgoknak azt az allsá 

mely a felkelés kitörése előtt létezett, követ- 

kezőleg a Lengyelország ujjáalakitására tett 
intézkedések egyszerre eltévesztenék hatásu- 
kat. Pedig az elkezdett munkának nem sza- 

bad félbeszakadnia; azért a császár a kérdé- 
ses pontnak minden vitatását egyszerüen visz- 
szautasitotta.4 

Ujabb. Trient, nov. 21. A „Gaz. di 
Trento-énak jelentik Veronából: ÁAz ottani 
rendőrség fáradozásának sikerült a bombave- 
töket felfedezni. A déli vaspálya társulatnak 
egy rajzolójánál kész bombákat s ahoz való 
anyagokat találtak; a bombák egészen hason- 
litanak az elvetettekhez. Az emlitett egyént 
büntársaival együtt elfogták. 
– Páris, nov. 20. A „Constitutionnel 

czikke folyvást nagy hatást tesz s Olaszor- 
szágra nézve barátságos érzelemben magya- 
rázzák. Azt állitják, hogy a tagadott okira- 
tok léteztek ugyan, azonban Drouyn és Nigra 
közt létrejött egyezmény következtében nem 
létezőknek voltak nyilvánitva. 
– Turin, nov. 19. Bixió felszólitotta a 

kormányt, hogy az ország felfegyverzéséről 

s az erősségek védelmi állapotba helyezésé- 
ről gondoskodjék. Lamarmora erre azt felelte, 
hogy az ország képes magát megvédeni, s 
hogy sorsa nem függ egy csata kimenetelé- 
töl, nem tekintve azt, hogy Francziaország- 

ország megsemmisittessék. A kamara megsza- 
vazta a székhely áttételét, még pedig 317 
szavazattal 70 ellen. 
— UjXYork, nov. 10. Lincolnt legalább 

négyszázezernyi népszavazási többséggel (234 
választó szavazatból 213-at kapott) ujra meg- 
választották. Kentucky , New-Yerséy és Dela- 
ware államokat kivéve, minden államban 
győzött. 

Bécsibőrze November 283-kán: Nemzeti köl- 
csön 79.95. 50/, Metallidues 71.55. Bank-rész- 
vény 782. —. Hitel-részvény 178.50. Váltó Lon- 
donra 116.25. Ezüst 115.75. Arany 5.57. 

1860-diki Állam kölcsön 94.70. 
November 20 án: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.—. Erdélyi 68.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS. 
(292) 

Nirdetmény buza és tengeri szállitásra. 
A nagy-bányai kincstári bányakerületi munkások számára szükségelt 19,400 bécsi 

mérő tiszta buza, és 4300 bécsi mérő tökéletes száraz tavalyi tengerire, melyekből 

11,000 bécsi mérő tiszta buza Nagy-Pányáral 1820 bécsi mérő tengeri Nagy-Bányára 

947.—1864. e—3) 

115 Kapnik-Bányára 1230 , , p Kapnik-Bányára 
1400 e Oláh-Láposra 100 , , z Oláh-Láposra 
958 , Sztrimbulyba 400 , , Sztrimbulyba 
1927 , Oláhl.-Bányára 750 „Oláhlápos-Bányára 

részletenként leend szállitandó, f. év dec. hó 6-kán a nagy-bányai kincstári gazdasági 
hivatal irodájában lepecsételt irásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni. 

Vállalkozni kivánók erről oly módon értesittetnek, miszerint 108/, bánatpénzel ellá- 
tott, s lepecsételt ajántataikat f. év december hó 6-án déli 12 óráig a nagy-bányai kincs- 
tári gazdászati hivatal irodájában adják be, későbbi ajánlatok, valamint olyanok is, melyek- 
nek külső boritékán a fenn kijelölt bánatpénz betétele megemlitve nincs, semmi ürügy alatt 
el nem fogadtatnak. 

A szállitási feltételek Nagy-Bányán, ugy Sztrimbulyban és Kapnik-Bányán az il- 
lető gazdászati irodákban akármely órában megtekinthetők. 

Kinestári gazdászati hivatal által Nagy-Bányán, nov. 16-án 1864. 

MEM HIVATALOS. 
Alólirt egész tisztelettel jelentem az összes nagyérdemü közönségnek, hogy minden 

szerda és vasárnap östve 

sALAMON JÁNOS 
közkedvességü népzene-társulata fog játszani, MAKKAI czimbalmos 

közremüködésével a 

BIASINI SZÁLLODÁBAN. 
Az ételek és italok jósága, valamint a pontos szolgálatért alólirt kezeskedend. 

SZABO FERENGZ, vendéglős. 
(295) d—=3) 

Fogorvos EBr. Eeompp eN. dxz. urnak Bécsben. 
Megküldé ön nekem a Berlini hetilap ,„Industrie Blátter" 1864-dik évfolyam 9-dik 

számát megtekintés és esetleg viszonzás véget oly kéréssel, hogy az abban látható recept 
szerint felügyeletem és felelőségem alatt lelkiismeretesen készült szájvizet állitsak elő s ön- 
nek küldjem el. 

Mellékelve kap ön kivánsága szerint egy fontot a kért vegyülékből (6 bepecsételt 
palaczkban) a mely 100 szemer szantálfából, 50 szemer felvagdalt gajákfából, 125 szemer 
mirhából, 15 szemer szekfüből, 25 szemer fahéjból (mind jól elaprózva,) öt — öt csepp fahéj 
és szekfüolajból, 15 obon erös szeszből (0. 83) és 15 lat rozsavizből 10 napi emésztés ál- 
tal, langy melegben, lassu szürés alatt készült. 

Hogy ezen, az analyticai rögtönzésből oktroyalt, vagy is az ,„Industrie Blüttert-töl 
forma szerint fölfedezet compostio nem az ön Anatherin szájvize, azt nem kell szak- 
értőleg bizonyitni, eléggé tanusitja ezt az egyszerü avatlan felfogás is, s én avvégett nem 
fogok egy szót is vesztegetni. 

Kijelentem továbbá, hogy egy szájviznek a fennebbi recept szerinti összeállitása, leg- 
távolabbról sem felel meg az én követeléseimnek s helybenbagyásomat soha sem fogja meg- 
nyerni mert minden, a mivel az „Indusztrie Blütteré-ek azt gáncsolják, lelkemből van 
mondva. 

A mi személyes viszónzásómat illeti, azt rövidbe foglalom: 
Hivatalos állásom hozza magával, hogy sok elyxir, füszer és készitmény, különböző 

nevezetek alatt analyticus kezemen megy keresztül; az elöttem álló kérdés rendesen az 
egésség rendőri hygiai birálat, az ártalmatlanság kérdése; hajthatlan szigoram e részben 
ép ugy el van ismerve a hatóság, mint a nyilvánosság elött; de véleményem közzétételét 
senkinek sem fogom tiltani, mert éppen titokban tartott vélemények nagyon gyanusak, s a 
szakértő jót kell hogy álljon a nyilvánosság elött is arról, a mit kimond. Hogy számos 
elutositottak és elitéltek nem nyilványitják véleményemet, azt Hager és Jacobsen doctor 
urak is érteni fogják. Azon vád, hogy tiikos szereket elősegitek, vagy hogy a reclame barátja 
vagyok, mindenki elölt nevetségesnek fog fetünni, a ki engem ismer. A kiváltság s a ter- 
melőnek ma már csaknem nélkülözhetlenné vált reclame ellen, a melynek ép kevéssé va- 
gyok barátja (sőt sokkal kevésbé) mint Hager és Jacobsen doctor urak, csak egye len becsü- 
letes és hathatós fegyver létezik, a tudományos ellenőrködés. 

Az összes iparnál, nézcem szerint, ma a pénzszerzés a vezető elv; nem az ember- 
társak iránti szeretetből termesztetik; miért legyenek épen szájvizek philántropikus postulá- tumok, és fogkefék vagy „Industrie Blütert ek nem—azt nem tudom felfogni s barátsá- gosan tanácsolnám önnek, hogy ne törödjék efféle dogmátikus vádok felett. 

Örömmel bizonyithatom önnek, hogy az Anatherin szájvize, a mely még Hager és Jakobsen doctor urakra nézve is, minden tagadásuk daczára, sok „ismeretlent és rend- kivülité tartalmaz, mindenestre az elméletileg leghelyesebb és gyakarlatilag legjobbnak bi- 
zonyult minden számos szájviz közt, a melyeket megvizsgálnom eddig szerencsés vagy 
szerencsétlen valék; bizonyitom továbbá egész örömmel, hogy Hager és Jakopsen urak 
receptje az ön szájvize tartalék részeit illetőleg nem jó, tehát minden, a mi 
azon czikkben magában véve helyesnek is mondatik, önt legkevésbé sem zavarhatja mivel az 
nem az ön valódi Anatherin szájvize, hanam egy költött odontotherapeuticus 

Nem tog különben egy józan orvosnak is eszébe jutni, hogy alkalmas topikus vagy 

nak érdekében áll nem engedni, hogy Olasz- 

helyi orvosszerek kitünő előnyeit tagadja, habár, mint magától értedődik, nem lehet min- 
dent helyileg gyógyitni; igaz, bogy a nagylelküség egy rohama alatt, közzéteheti őn re- 
ceptjét, mivel ezt Hager és Jakobsen urak még eddig nem tevék, hanem öszintén megvall- 
va, úgy a mint a közonség indolentiáját ismerem, nem is tudom mit használna vele, és 
ép oly kevéssé hiszem, hogy Berlin már a Hager és Jakobsen doctor urak modora szerint 
mossa a száját; a közönség kész dolgot kiván; minden diátetikai és hygiai szert oly ké- 
nyelmesen kell felajánlani, a mint csak lehet, hogy gyökeret verjen és eredménye legyen. 

s éppen ebben rejlik egy szájviz jogossága, feltéve, hogy valóban jó és czélszerü. 
Ön viszonzásom közétételének megengedésére kér; természetesen megengedem ezt ön- 

nek, mert semmit sem irok, a mit nem tudnék nyilvánoson is bevallani, hanem mellets- 
leg nem titkolhatom el azon tanácsomat, hogy javitson ön csak minden ténylegest, s hagy- 
ja nyugodtan termékének birálatát emésztőinek át. 

Bécs, september 15-én 1864. 

cs. 

Tisztelettel 

Dr. KLETZINSKI V. 
k. orsz. törvényszéki vegyész és tanár. 

Csalk eo. é. 

ingyen küld. 

2 ha 
orimt beküldése mel 

kaphatni 4 rész-jegyet sor- és nyerő számmal, az osztr. cs. kir. 1864-ki állam- 
kölcsön 1864 december 1.jén leendő nyeremény huzásához. 

A kölcsön nyereményei: 250,000, 220,000, 200,000, 150,000, 50,000, 25,000, 20,000, 
15,000, 10,000, 5,000, sat. frt. 15 rész-jegy ára 10 frt o é. 

Megrendelések mielőbb s egyenesen csak Bing Antal nagykereskedő há 
zához Majnai-Frankfurtba küldendők. Nyerő lajstromot a részvényeseknek 

T A fennebbi sorsjegyekre vissz-elad 

mmi 

ö=) 
lett 

ők kerestetnek. 

(eTő) (424) 
Vastartialmiums: örp vörös emimánboól. 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Feuillade 7 . sz. 

Ez új gyógyszer, folyékony és kellemes alakban, két alkatrészből áll, a melyeket 
eddig felolvasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. i. vasból, a vér eleméből, és chinahéj- 
ból, egy a legnevezetesebb gyógy szerből. E gyógyszert legjobb sikerrel használják mind- 
azon esetekben, a hol az erök s a vér rendes állapotának visszaállitásáról van szó Fiatal 
leányok sárga arczszine, gyomorbajok, étvágy-hiány, megromlott emésztés 
vér-vizkór, vérhiány, a hölgyek rendetlenségei sat. gyorsan meggyógyulnak 
vagy enyhülnek ezen, Francziaországban egészség-fenntartóul haszvált gyógyszerrel. 
Kapható az osztrákbirodalom mioden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

TE Kolozsvártt : UVOLFF J. gyógyszertárában kapható. = 

(P91) e=3) 
Egy csaknem egészen uj, jókarban levő 

Tekeasztal illiárdl) 
a hozzá tartozó golyókkal, dákókkal és lámpákkal szabadkézből jutányos áron 

eladó. 
Értekezhetni: Tordán Timbus József kereskedésében. 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

Magyarország sarkalatos törvényei, s államjogi fejlődése 1848-ig. 
Gróf Széchényi István hagyományaiból. Ára 1 Ífrt 50 kr. 

Emlékiratok, a magyar keresztyénség első századáról. Forditotta 
Szabó Károly. Ára 1 frt. 

Törvény a peres ügyeken kivüli jogügyletekbeni birósági eljá- 
rás iránt. Az ausztriai birodalom számára. ra 1 frt. 

Apostol Pál Egyházi beszédei. II. füzet. Ára 1 fit 30 kr. 
A gyermekek testi nevelése! Jó tanácsok anyák számára A gyer- 
mekek testi nevelésének legfontosb pontjaira nézve, a legelső 
években. Függelékkel, fiatal házasok számára. Dr. Hufeland K. V. után, 
Poor Imre, orvostudor és tanár. Ára 1 frt. 

Uj franczia-magyar és magyar-franczia SZÓTÁR, a legjobb kút- 
fők különösen Molé franczia szótára 
magyar rész. A II-dik kötet sajtó alattvan. 

Vaterloo. Thiers M. A. után francziából forditva. Ára 

szerint szerkesztve. I. kötet: Franczia- 
Ára 1 frt 60 kr. 

2 frt — kr. 
Gazdasági Zseb-Naptár 1865-re. Szerkeszté Godol ányi Antal. 

Ára kemény kötésbee 
Orvosi napló, Magyarország gyak 

ra kötve... 

. 1 frt 80 kr 
orló orvosai használatára 1865. 

1 frt 80 kr. 
Kakas Márton és Bolond Miska egyesült humorisztikus Nap- 

tára 1865-re. Számos képpel. Ára.frt80 kr 
kuruzslószert illet, a melyben őn remélhetőleg egészen ártatlan. 

Hfl N)omatott az ev. ref, föőtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


